
Душевні порухи Тараса Шевченка у його листуванні
Тарас Шевченко знаний в українській літературі і за кордоном  як велкий поет, Кобзар, передовий борець із  гнобленням поневоленого народу. Він стоїть в одному ряду із такими світовими поетами, як польський Адам Міцкевич, англійський Вільям Шекспір, росіянин Олександр Пушкін. Крім того, світ його знає та шанує, як художника. Кажуть, він вражав всіх своєю технікою зображення явищ природи та портретів, навчаючись у Петербурзькій школі мистецтв. Збереглося 835 творів живопису і графіки, що дійшли до нас в оригіналі ічастково у гравюрах та копіях. Його мистецьку спадщину як художника доповнюють також  дані про понад 270 втрачених і досі не знайдених творів.  Геній Т.Шевченка проявлявся всюди – від громадського діяча, патріота до митця. Проте він обрав своєю зброєю та призначенням  саме поетичне слово.
Протягом порівняно небагатьох років розвитку Т.Шевченко пройшов великий етап розвитку і як поет, і як прозаїк, і як художник та громадський діяч.  Його поезія багатогранна і часом суперечлива, та це неминучі суперечливості духовних та поетичних шукань. Водночас Т.Шевченко дивовижно цілісний, послідовний, основу його складають ті сокровенні думи, які проходять крізь усю його творчість. Інакше можна сказати, що Т.Шевченко -  поет могутніх дисонансів, які гармонізуються в його уявленні про людину, в його ідеалі людини. 
Відомими та всепроникаючими є слова іншого нашого генія Івана Франка, який зумів у декількох реченнях осягнути та передати суть особистості та таланту Кобзаря, сказавши про нього так: «Він був сином мужика і став володарем у царстві духа. Він був кріпаком і став велетнем у царстві людської культури. Він був самоуком і вказав нові, свіжі і вільні шляхи професорам та книжним ученим…»
Проте за таку славу, визнання та дарований Богом талант треба було заплатити велику ціну. Як правило, такі видатні та відомі люди у силу свого суспільного значення та особистої харизми не досягають повноцінного особистого щастя. Тут маємо справу або з нещасливим, або з нерозділеним, або з трагічним коханням. Тож спробуймо дослідити цю сторінку біографії Т.Шевченка через призму його безпосередніх думок, висловлених у листуванні, а не через інтимну творчість.

Актуальним дослідження можна назвати тому, що жіночі образи, їхня оцінка Т.Шевченком подається у порівняльному зрізі не з точки зору мистецької довершеності чи автобіографічної достовірності, а з точки зору життєвого досвіду нашого, молодого покоління 21 століття. Можливо, це дещо розходиться із тодішньою дійсністю та усталеною думкою літературознавців й дослідників біографії великого Кобзаря, але завжди молоде покоління по-новому дивиться навіть на вже прийняті факти історії.  
Метою статті є дослідити душевні порухи Кобзаря на основі його приватного листування. Завдання, які допоможуть розкрити цю мету, наступні:

· Виокремити листи, які стосуються інтимних моментів у житті поета;

· З'ясувати особи та імена жінок, які відіграли ключову роль у житті Т.Шевченка;

· Охарактеризувати їх внутрішній портрет;

· Описати історію інтимного та душевного зв’язку з кожною.

Методи, використані в роботі: описовий; вибірковий; зіставно-порівняльний; контекстуальний.

Предметом статті є дослідження внутрішнього стану поета у ліричному, інтимному зрізі.

Об'єктом роботи є листування інтимного характеру. Подано та проаналізовано у роботі понад  20 листів, адресованих В.М.Рєпнінії,  А.І.Лизогубу,  К. Б. Піуновій,   В. Г. Шевченку, Н.Забілі.
Почуття до Варвари Рєпніної як перше всеспопеляюче романтичне кохання
Ліричні почуття, пов’язані із щирими душевними порухами молодості, які, як правило, проявляються у найбільшій, найвиразнішій силі, помітні в листуванні Тараса Шевченка до княгині Варвари Репніної. Саме з нею пов'язуємо прекрасне почуття кохання і душевні порухи великого поета, коли говоримо про його ліричні захоплення. Проаналізуймо фрагменти окремих їх листувань.

До В.М.Рєпніної (29 листопада 1843 Яготин): «Я как мастер, выученный не горем, а чем-то страшнее, рассказываю себя людям, но рассказать вам то чувство, которым я теперь живу, все мое горе — мастерство бессильно и ничтожно. Я страдал, открывался людям, как братьям, и молил униженно одной хотя холодной слезы за море слез кровавых — и никто не капнул ни одной целебной росинки в запекшиеся уста. Я застонал, как в кольцах удава — «он очень хорошо стонет», — сказали они — И свет погас в душе разбитой!
О бедный я и малодушный человек! Девушка, простая девушка (камни бы застонали и кровью потекли, когда бы они услышали вопль этой простой девушки); но она молчит, гордо молчит, а я, о Господи! удесятери мои муки, но не отнимай надежды на часы и слезы, которые ты мне ниспослал чрез своего ангела! о добрый ангел! молюсь и плачу перед тобою, ты утвердил во мне веру в существование святых на земле!» - цей один з перших листів демонструє перше враження, яке зробила Варвара на ще молодого Шевченка. Вона, звісно, не відповіла йому взаємністю, Т.Шевченеко говорить, що її горде мовчання на його душевний поклик гостро його вразив, викликав біль, несамовиту тугу, розбив його серце. Її мовчання – ніби муки, що послав Госплодь на його стомлену душую.
Проте образ Варвари для поета – це не тільки об’єкт закоханості, він мислить, ототожнює її, як свою однодумницю. Порівняймо у листі від  24 жовтня 1847 з Орська, де він пише: «…фортеця. Вот уже более полугода я не имею никакого понятия о нашей бедной новой литературе, и я просил бы вас, добрая Варвара Николаевна, ежели достанете последнее сочинение Гоголя «Письма к друзьям», то пришлите мне, вы сделаете доброе дело, и, если  можно, «Чтение Московского археологического общества», издаваемое Бодянским. Я мог бы выписать все это сам, но... пришлите, добрая Варвара Николаевна, это будет вернее, и Бог вам заплатит за доброе дело».
Потім Т.Шевченко розглядає себе через призму інших його «друзів по нещастю» і розуміє, що у нього ще не найгірша участь, оскільки він не був одруженим, а значить, «И я все-таки почитаю себя счастливым в сравнении с Кулишем и Костомаровым, у первого жена прекрасная, молодая, а у второго бедная, добрая старуха мать, а их постигла та же участь, что и меня, и я не знаю, за какое преступление они так страшно поплатились», - пише у тому ж листі до Варвари.
Т.Шевченко звертається до Варвари не тільки як до об’єкта захоплення, а також як до подруги, однодумця, що здатна розуміти проблеми суспільства, мистецтва, творчості. Він ділиться з нею важкістю свого становища, коли йому було заборонено малювати та писати вірші, порівняймо: «И правда, что прежние мои страдания, в сравнении с настоящими, были детские слезы: горько, невыносимо горько! и при всем этом горе мне строжайше запрещено рисовать что бы ни было и писать (окроме писем), а здесь так много нового, киргизы так живописны, так оригинальны и наивны, сами просятся под карандаш, и я одуреваю, когда смотрю на них».
З листів до своїх друзів, зокрема до А.І.Лизогуба, видно, що Т.Шевченко тужив за Варварою, і, коли вона довго йому не відписувала, він не знаходив собі місця і шуказ згадки про неїу листах від знайомих. Проаналізуймо фрагмент з такого лста до А.І.Лизогуба, написаного  11 грудня 1847 з Орської фортеці: «Я писав через вас до В[арвари] Н[іколаєвни], не знаю, чи дійшло. Що вона, сердешна, поробляє? Скажіть їй, як побачите, або напишіть, нехай до мене напише хоч одну стрічечку, її прекрасная, добрая душа мене частенько навідує в неволі. Бодай і ворогові моєму лютому не довелося так каратись, як я тепер караюсь».
Бачимо, що епітетами обрамлена не зовнішність Варвари, а саме душа, її внутрішні якості, доброта, з якою вона ставилася до поета та до довколишніх. Поет говорить, що його охоплюють душевні муки через відсутність вісток від коханої, він карається, хоч і знає, що ця любов є і буде невзаємна, оскільки ця жінка не з його середовища. Тільки її душа, згадки та спогади про неї можуть його «навідувати» та з'являтися у його змученому серці.
 Її образ жив з ним у далекій неволі, він, очевидно, весь час думав про неї та живився цим почуттям. І навіть якщо сама вона нічого не пише поету, то він просить свого знайомого, щоб написав вісточку про неї, яка б оживила та порадувала його стомлене та знедолене серце, при цьому називаючи себе «безталанним»: «Та, Бога ради, напишіть що-небудь про В[арвару] Н[іколаєвну] і про Глафіру Івановну та поклоніться од мене Ілії Івановичу, Надежді Дмитрієвні і всьому дому вашому. Бувайте здорові, не забувайте щирого свого і безталанного Т. Шевченка».
 І тут, як кульмінація, з'являється лист, адресований Шевченком Варварі як відповідь на її довгожданий лист. Тільки можемо домислюватися, що вона написала поетові, бо він у відповіді говорить, що вивчив її послання напам'ять, щодня його перечитував: «Тринадцатый день уже читаю ваше письмо, наизусть выучил…»  - лист до  В. М. Рєпніної, відісланий 25 — 29 лютого 1848року із Орської  фортеці.

Він не соромиться говорити їй про свої майже фанатичні, платонічні почуття, називаючи її «добрейшая и благороднейшая». Поет говорить, що її лист ніби пробудив його зі сну, дав натхнення і бажання жити, як і його почуття до неї: «Я как бы ото сна тяжелого проснуся»,  - адресовано  В. М. Рєпніній у вищезгаданому листі. 
Шевченку не треба багато для щастя, він  розуміє, що його захоплення одностороннє, що він кохає без надії та взаємності і відкрито їй про це говорить: «…счастлив, кто малым доволен, и в настоящее время я принадлежу к самым счастливым, я, беседуя с вами, праздную…» (лист від 25 лютого).

І як мало треба поету для повного щастя! Як тільки він довідався від якогось друга, що Варвара питає про нього, бо давно уже не отримувала звісток, то його серце перенасичене щастям, радістю та надією, порівняймо, як він про це говорить у наступному листі: «И сегодня Лазаревский сообщил мне письмо ваше, где вы именем всего дорогого просите сообщить обо мне хоть какое-нибудь известие. Добрый и единый друг мой! Обо мне никто не знал, где я прожил эти полтора года, я ни с кем не переписывался, потому что не было возможности, почта ежели и ходит через степь, то два раза в год. А мне всегда в это время не случалось бывать в укреплении. Вот причина! и да сохранит вас Господь подумать, чтобы я мог забыть вас, добра[я] моя Варвара Николаевна. Я очень, очень часто в моем уединении вспоминал Яготин и наши кроткие и тихие беседы», - знову звертається у посланні до Варвари Рєпніної. 
Письменник впевнений, що він ніколи не викине її з пам'яті і із свого серця, вона – його володарка назавжди, він говорить про це їй щиро, не побоюючись її осуду, насмішок чи кепкувань. Він не очікує взаємності, просто визнає та віддає своє почуття. Вона, Варвара, - без сумніву, володарка його серця. Він пам’ятає кожні миті, проведені з нею, першу зустріч та прощання, кожне свято, визначний день він проводить нібито з нею, в думках, порівняймо у листі від 1 січня, де поет вітає Варвару з Новим роком: «Поздравляю вас с Новым годом, молю Господа о ниспослании вам всех благ. Я теперь сижу один-одинешенек и вспоминаю то прошлое, когда мы с вами в первый раз встретились в Яготине — многое пришло в мою грустную бесталанную голову — ужели и конец моей жизни будет так же печален, как настоящий день?» (До В. М. Рєпніної  1 січня 1850, Оренбург). 

 Життя без коханої повне трагізму, песимізму, це, можливо, вилилося б в творчість, але поетові було заборонено писати, і тільки у листах він міг передати свої почуття адресатці.  І майже в кожному своєму листі до Варвари він згадує про Ягодин, про миті зустрічі із дамою серця, очевидно, Шевченко жив цими спогадами, це давало йому сили на чужині у засланні, це бачимо і в наступному лості до В. М. Рєпніної від  7 березня 1850 року з  Оренбурга: «Все дни моего пребывания когда-то в Яготине есть и будут для меня ряд прекрасных воспоминаний», - поет хоче проникнути в душу своєї коханої, в її думки, розум, хоче пізнати її судження, смаки, уподобання. Цікавими є його спогади про їхню літературну розмову стосовно творчості Гоголя. Даний фрагмент доводить бажання письменника проникнутися особистістю жінки, розділити її смаки, збагнути її особистий феномен, тягнутися до її вищого світу, проникненого мистецтвом, красою, творчістю: «Один день был покрыт легкой тенью, но последнее письмо ваше и это грустное воспоминание осветило. Конечно, вы забыли? вспомните! Случайно как-то зашла речь у меня с вами о «Мертвых душах». И вы отозвались чрезвычайно сухо. Меня это поразило неприятно, потому что я всегда читал Гоголя с наслаждением и потому что я в глубине души уважал ваш благородный ум, ваш вкус и ваши нежно возвышенные чувства. Мне было больно, я подумал, неужели я так груб и глуп, что не могу ни понимать, ни чувствовать прекрасного. Да, вы правду говорите, что предубеждение ни в каком случае не позволительно, как чувство без основания. Меня восхищает ваше теперешнее мнение — и о Гоголе, и о его бессмертном создании! я в восторге, что вы поняли истинно христианскую цель его! да!.. Перед Гоголем должно благоговеть как перед человеком, одаренным самым глубоким умом и самою нежною любовью к людям!» - Т.Шевченко намагався критично, а не сліпо сприймати Варвару, він звертав увагу на її інтелектуальнв пізнання, в той же час боячись повчати, критикувати її, говорячи з нею, боявся її втратити, тобто їхнє спілкування в листах. Іноді в своїх епістолярних звертаннях він називав її сестрою, очевидно тому, що мав на увазі близькість думок, ідеалів, суджень, уподобань, порівняймо в тому ж листі: «Хотелось бы долго, вечно беседовать с вами, единая сестро моя! но что делать? Почта, как и время, не останавливаются ни для нашей грусти, ни для нашей радости».

У стосунках до Варвари поет більше віддавав, а не брав. Навіть у їх  листуванні поет завжди відверто говорить про ліричний потяг до коханої, але нічого не пропонує і нічого не надіється. Він розуміє, що разом вони не мають майбутнього. Між ними стоїть соціальна прірва. Проте це його не лякає. Він не втрачає ентузіазму, той факт, що вона була в його житті, вже приносив йому невимовне щастя. 

Пропозиція руки і серця Катерині Піуновій
Т. Шевченко захопився був іншою жінкою – Катериною Борисівною Піуновою. Вони, очевидно, теж мали спільні інтереси у літературі, обмінювалися книжками, але, висловивши їй свої почуття, вона відповіла відмовою Кобзареві. Про цей роман у листуванні відомо мало. Можливо, Т.Шевченко швидко змирився із відмовою і знайшов відраду серцю в іншому місці.

Проаналізуймо такий лист, адресований їй: «Любимая и многоуважаемая Катерина Борисовна! Я сам принес вам книги и принес их с тем, чтобы вы их прочитали. Но вы, не прочитавши их, прислали мне назад. Как объяснить мне ваш поступок? Он ставит меня решительно в тупик, особенно, если принять в соображение наш сегодняшний разговор. Уж не ответ ли это на мое предложение? Если это так, то я прошу вас высказать мне его яснее. Дело слишком для меня важно. Я вас люблю и говорю это вам прямо, без всяких возгласов и восторгов. Вы слишком умны для того, чтобы требовать от меня пылких изъяснений в любви, я слишком люблю и уважаю вас, чтобы употреблять в дело пошлости, так принятые в свете. Сделаться вашим мужем для меня величайшее счастье, и отказаться от этой мысли будет трудно. Но если судьба решила иначе, если я имел несчастие не понравиться вам и если возвращенные мне вами книги выражают отказ, то, нечего делать, я должен покориться обстоятельствам. Но во всяком случае ни чувства мои, ни уважение к вам не изменятся, и если вы не можете или не хотите быть моей женою, то позвольте мне оставить себе хоть одно утешение — остаться вашим другом и постоянною преданностью и почтительностью заслужить ваше доброе расположение и уважение», - писав Кобзар К.Б.Піуновій  30 січня 1858 року з Нижнього Новгорода.
Стосовно цієї жінки Т.Шевченко дотримується тієї ж тактики, що і  з Варварою. Він щиро та віддано, без побоювань образи та подальших  насмішок, говорить у відкритій формі про свої почуття та робить їй пропозицію руки та серця. Та, видно, вона не сприйняла це серйозно і відхилила пропозицію. Вона ввібрала у себе риси жіночого ідеалу для поета, про що і читаємо у листі. Вона розумна, відверта, інтелігентна, дама вищого світу. Відказ поет сприймає нібито спокійно, просячи залишитися принаймні друзями, говорячи про розуміння жінкою такого вчинку – відмови. 
Інтимні захоплення більш пізнього періоду
Мимохідь торкнулася життя та  серця поета і маловідома у біографії митця Наталка Шулячівна, а також Харита.  Звернімося до першої. Хоч вона, Наталка Шулячівна, і чепурна та приваблива, за оцінкою самого митця, проте він відзначає і її вади. Письменник у листі до брата говорить про її педантичність та нечепурність, не спішить із пропозицією одруження, приймає тактику розважання та очікування, хоче порадитися з рідними стововно неї як майбутньої дружини. 
Як видно, у старшого Шевченка переважає раціоналізм, розсудливість, він вже не такий палкий у розповідях про жінок, висловлюваннях про них у листуваннях. Тут вже переважає логіка та раціоналізм. Він підбирає дружину не серцем, а розумом, про що читаємо у наступному листі  до В. Г. Шевченка, написаного 29 червня 1860 року в  Санкт-Петербурзі: «Сьогодня, певно, буде там і Наталка Шулячівна, то ти, яко чоловік не без розуму, поклонися їй од мене, а більше анітелень. Коли так зробив, то зробив добре. Я її добре не розгледів, здається, трошки педантка і не дуже чепурна; а нечепурна жінка і циганові не дружина. На ту весну, Бог поможе, приїду подивлюся та пораджуся з сестрою і з тобою, а поки що, коли трапляється їй хороший, неледачий чоловік, то нехай їй Бог помагає. Шкода, що ота Харита зледащіла, а мені б луччої жінки і на край світа шукать не треба».  Тепер  звернімося до образу Харити. Бачимо, що Т.Шевченко критикує її за ледарство. І навіть її переваги не можуть замінити цього недоліка, що свідчить про домінування раціонального в його почуттях старшого періоду.
І, як наслідок довгих вагань та шукань, у життя Т.Шевченка приходить Ликера. Проаналізуймо один з перших листів, де йдеться про неї: «Бог в лиці Надежды и Александры Михайловны помагає мені одружиться з вашою дочкою і сестрою Ликерею, помагайте ж і ви вкупі з Варварою Яковлевною. Бо вона (Ликеря) 28 июля при купних наших друзьях сказала мені, що без братнього і батьківського вашого святого слова вона не дасть мені свого такого ж слова (розумна і щира душа). Вертайтеся ж швидче до нас та поблагословіть і одружіть Ликерю з Тарасом, з вашим искреннейшим другом. А поки що буде, напишіть їй і мені вашу і думу і пораду. Искренний ваш Т.Шевченко»,   -  пише наш поет до свого друга  М. Я. Макарова 30 липня 1860 року у  Санкт-Петербурзі.
Розумною, щирою душею називає її поет, гордий з того, що вона не відразу відповідає йому взаємною згодою на одруження, а чекає на згоду та одобрення рідних. Отже, шанує рідних, зважає на їх думку, дотримується традицій.  Проаналізуймо наступний лист, де дізнаємося про кріпацьке походження Ликери, сирітство, колишнє наймитування, хоча письменна та цінителька української мови:  «Будущее подружіє моє зоветься Ликеря — крепачка, сирота, така сама наймичка, як і Харита, тілько розумніша од неї, письменна і по-московському не говорить. Вона землячка наша із-під Ніжина. Тутешні земляки наші (а надто панночки) як почули, що мені Бог таке добро посилає, то ще трошки подурнішали. Ґвалтом голосять: не до пари, не до пари! Нехай їм здається, що не до пари, а я добре знаю, що до пари»  (лист до В.Г.Шевченка від 22- 25 серпня 1860 року із  Санкт-Петербурга).
Т.Шевченко зазначає нібито осуд тодішнього оточення про те, що Ликера йому не до пари, очевидно, через її бідне походження, а нібито і дошкуляння. Що він все ж знайшов собі пару. І цікаво, що він все ще порівнює її із вищезгаданою Харитою, яка, очевидно таки запала в серце поета попри свої видимі недостатки. Він і надалі зневажає її «омосковщення» і помітну неосвіченість.  

Тарас Шевченко говорить про недосвідченість своєї майбутньої дружини Ликери в господарстві, що може свідчити про помітну різницю у віці. Він просить своїм знайомим допомоги у господарстві, сумніваючись, чи впорається сама його молода дружина: «Бо я і жінка моя, хоч і в неволі і в роботі зросли, але в простому сільському ділі нічого не тямим, — то порада б сестри Ярини дуже б до ладу була і мені і Ликері», - читаємо в листі до  В. Г. Шевченка, написаного 22 -  25 серпня 1860 року у  Санкт-Петербурзі. І закінчує лист такими словами: «Отаке-то скоїлось! Несподівано я до тебе приїду в гості з жінкою — сиротою і наймичкою! Сказано, коли чоловік чого добре шукає, то й найде: так і зо мною тепер трапилось. Мені тепер не жаль, що Харита трошки придуркувата». Це ніби підсумок його особистому життю, де вже немає місця молодечим сміливим поривам до соціально нерівних жінок. Його думки точаться навколо колишніх кріпачок - Ликери та Харити, причому про останню він нібито весь час думає, жаліє з приводу того, що вона неписьменна та нерозумна і нечепурна. Поет змирився із своїв вибором, своєю долею, вважаючи, що і він, і його доля вже його остаточно зроболи. 

Тарас Шевченко у той час відчуває фінансову скруту, просить допомоги в рідних та друзів з причини одруження, про що також читаємо в листах: «Я оце заходився жениться, то мені, бач, і тут треба гроші; а вся надія на «Основу» та на «Кобзаря». Але на пошту письма не подам, аж поки не получу от тебе звістки о получении 1000 карбованців. Якби ти, для почину, до весни обійшовся цими грішми, то добре було б, а якщо ні, то напиши, я ще пришлю, тілько небагато…Поберемося ми після Покрови. Добре б ти зробив, якби к нашому весіллю прислав сушених карасів десяток-другий або й третій та запеченого дніпрового ляща одного, другого або й третього. Ти писав мені, що в Каневі цього добра хоч лопатою горни, а тут і за гроші не добудеш: от тобі й столиця! В Пекарях якась вдова-попадя продає хату: купить би та к осені перевезти на ґрунт і поставит», -  турбота про матеріальні блага, а в подальших листах побачимо, що там присутнє щире, батьківське піклування про дзоров'я, добробут своєї дружити. Все це свідчить на користь нібито батьківського піклування Т.Шевченка про свою молоду дружину і аж ніяк про пристрасні почуття закоханості, яке було у його юнацьких листах до Варвари. Зокрема, порівняймо у такому листі:  «Любая Надежда Михайловна! Передайте оце добро Ликері. Я вчора тілько почув, що вона занедужала. Дурна десь тьопала по калюжах та й простудилася. Пришліть з Федором мерку з її ноги. Закажу теплі черевики, а може, найду готові, то в неділю привезу», - пише Т.Шевченко до знайомої Н.М. Забіли у серпні 1860 року з  Санкт-Петербурга. Тут помітний вже вищехзаданий прагматизм, раціональність, лагідна батьківська турбота, немає все того молодечого пориву, яким пройняті його  листи до любові молодості – Варвари. 
Цікавими з точки зору «означення» Ликери є листи типу наступного: «Вручите Федорові мізерію і паспорт моєї любої Ликери й приймите мою искреннюю благодарность за ваши материнские попечения о сироте Ликери и за внимание ко мне, нехитростному вашему другу», - знову звертається паоет до Н. М. Забіли 6 вересня 1860 року із  Санкт-Петербурга. 
У кожному листі Т.Шевченко поєднує епітет «сирота» із ім'ям своєї дружини. Це наводить на думку про те, що він ставиться до неї із жалістю, сумом, стражданням, а не з пристрасним почуттям. Це почуття начебто від самого початку було приречене на невдачу, про що і читаємо в листі до  вже декілька разів вищезгаданого В.Г.Шевченка, написаного  5 жовтня 1860 року у  Санкт-Петербурзі: «Я з своєю молодою, не побравшися, розійшовся. Ликеря така самісенька, як і Харита, дурніша тілько тим од Харити, що письменна. Що мені на світі робить? Я одурію на чужині та на самоті…», -  Т.Шевченко знову не знайшов душевного задоволення та сімейного щастя із Ликерою, очевидно тому, що вона,  будучи неосвіченою достатньо, не відповідала ідеалу Кобразя. І знову він не може забути про Хариту, ставлячи їх двох на одну життєву паралель жіночих типів.
 І ось як категорично він прощається з Ликерою, і навіть не особисто, а просить це зробити його друга, вже відомого нам М. Я. Макарова, у листі від  5 листопада 1860 року знову із Санкт-Петербурга: «Друже мій єдиний! Чотири карбованці пошліть от имени неизвестного в Чернигов. А те, що осталося у Ликери, спаліть, та й годі! У середу я з вами не побачуся. Нехай вам Бог помага на все добре! Искренний ваш Т. Шевченко». Проте, попри невдачу із Ликерою Т.Шевченко не покидає ентузіазму знайти все ж даму серця. В око впала йому мадам Соап, читаємо наступне: «Добре б зробив (як матимеш час), щоб сам поїхав у Київ та своїм оком подивився на оту мадам Соар. По слуху вона мені не подобалася; подивись лиш на неї своїм батьківським оком», - пише до В. Г. Шевченка 5 жовтня 1860 року. Хоч Т.Шевченко говорить про неї нібито несхвально, та все ж у контексті його недавнього розлучення варто приділити цьому образу особливу увагу. Видно, чимось вона його зачепила. Ще жила надія у серці поета знайти рідну душу в особі тієї єдиної, яка б розділила його долю. Проте так завжди судилося великим – одержуючи щось одне, жертвувати іншим. Проте душевні пориви втамувати не пожна навіть попри знання того, що долею судилося бути самотнім зараз, а жити у серцях нададків вічно.
Висновки
Можемо відзначити умовно три епати у ліричному житті Т.Шевченка. Перший припадає на ранній період життя та творчості, який йшов під знаком романтичного пафосу в літературі та романтизації та ідеалізації об’єкта його нерозділеного молодого захоплення – Варвари Рєпніної.
У стосунках до Варвари, що видно з його листів, поет більше віддавав, а не брав. Навіть у їх  листуванні поет завжди відверто говорить про ліричний потяг до коханої, але нічого не пропонує і нічого не надіється. Він розуміє, що разом вони не мають майбутнього. Між ними стоїть соціальна прірва. Проте це його не лякає. Він не втрачає ентузіазму, той факт, що вона була в його житті, вже приносив йому невимовне щастя. Це образ далекої жінки-ідеалу з точки зору шевченківського генія: розумна, начитана, освічена дворянка, витончена і ніжна панна. Прикметно та цікаво, що вона ні не приймає відверто його залицянь, ні не відмовляє йому категорично, а й далі продовжує листування.
Звертає на себе увагу пропозиція руки і серця Катерині Піуновії. Епітети та метафори стосовно неї  «вы слишком умны»,  «я слишком люблю и уважаю вас», «сделаться вашим мужем для меня величайшее счастье» говорять про раціональний, продуманий вибір Тарасом Шевченком своєї пари, де повага, захоплення нею, її інтелектуальністю йдуть поряд із його почуттями до неї.   Та, видно, Катерина не сприйняла це серйозно і відхилила пропозицію. Вона ввібрала у себе риси жіночого ідеалу для поета, про що і читаємо у листі. Вона розумна, відверта, інтелігентна, дама вищого світу. Відказ поет сприймає нібито спокійно. Катерина, на відміну від Варвари, одразу поставила всі крапки над і, не живлячи його надій на можливе майбутнє одруження. Вона повернула книги, таким чином, даючи зрозуміти свою відмову та безсенсовність дальшого спілкування.
Останній період життя і творчості поета пов'язуємо із жінками іншого типу, як він сам висловлюється, недостатньо розумними, освіченими, начитаними, досвідченими у житті та господарстві. Ні Ликера, ні Наталка Шулячівна, ні навіть Харита, про яку він завжди із сумом згадував, не могли і в принципі би не могли принести йому очікуваного щастя. Він був «Велетнем у царстві духа», цього ж чекав і від своєї майбутньої. Він дивився на них іншими очима – очима господаря, сім'янина, а потім навіть батька – турботливого, уважного, критичного, але не палкого коханця.  Вже нема місця пристрасному коханню, йде добірний матеріальний розрахунок. 

Хоч долею Т.Шевченкові не було дано відчути повноцінного сімейного щастя, проте вимальовується картина-образ жінки, до якої він тягнувся. Очевидно, це повинна була бути жінка з еліти, з вищого середовища, для якої пріоритетними були б освіта, мистецькі смаки, інтелектуальний та душевний прогрес, а навіть праця на суспільній та політичній ниві, літературні уподобання. Т.Шевченко, як навіть і всі ми, люди 21 століття, шукав собі пару, близьку до свого генія, до свого обдарування. Його не влаштовували спілкування із посередніми селянками. На жаль, доля поставила не випадково перед ним суспільний та соціальний бар'єр, що загородив йому дорогу до сердець та сімей жінок того статусу, до якого б він хотів. Хто зна, може, все б склалося інакше, якби він не родився кріпаком? 


